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 பதினெண்கீழ்க்கணக்கு அறநூல்களில் ‘திரிகடுகம்’ வலியுறுத்தும் புணண னெறி 

The Emphasizing Fabrication Ethic in “Thirikatukam” 
the Morality Books of Pathinen Keezhkanakku 

 
இரா.ஹேமலதா 

முணெவர் பட்ட ஆய்வாளர், 
(Ref.No:47437/Ph.D.K8/Tamil/FT/Change of Guide/January 2013/Dt: 14.06.2024 

) 
 

முணெவர் ம.இணளயராஜா, 
ஆய்வு னெறியாளர், இணணப் ஹபராசிரியர் - துணறத்தணலவர், 

தமிழாய்வுத் துறை, அரசுக் கறைக் கல்லூரி, அரியலூர் 621 713. 
(பாரதிதாசன் பல்கணலக்கழகம் இணணவு னபற்றது) 

  
 
ஆய்வுச்சுருக்கம் 
 னசவ்வியல் என்பது classicism என்ற ஆங்கிலச் னசால்லின் தமிழாக்கம் ஆகும். 
னதான்ணம, னசம்ணம, தாய்ணம உள்ளிட்ட பண்புகள் னகாண்ட பனுவல்கணளச் னசவ்வியல் 
இலக்கியம் என்று கூறுவர். தமிழில் ொற்பத்னதாரு பனுவல்கணளச் னசவ்வியல் இலக்கியம் 
என்று இெங் கண்டுள்ளெர். அணவ: னதால்காப்பியம், பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்னதாணக, 
பதினெண் கீழ்க்கணக்கு, சிலப்பதிகாரம், மணிஹமகணல, இணறயொர் களவியல், 
முத்னதாள்ளாயிரம் என்பெவாகும். இணவ கி.மு.500 முதல் கி.பி.500 என்ற காலவணரயில் 
ஹதான்றியணவ. பதினெண் கீழ்க்கணக்கு என்பதில் அற இலக்கியம் சார்ந்தணவ பதிஹொறு 
நூல்கள். அறநூல்கள் யாவும் இல்லறம் பற்றிய னெறிமுணறகணள எடுத்துக்கூறும் 
இயல்புணடயணவ. இல்லறம் மற்றும் துறவறம் என்ற இரண்ணடயும் னவவ்ஹவறு முணறயில் 
இணவ னவளிப்படுத்துகின்றெ. இணவ இரண்டும் தமிழ் அறநூல்களின் இலக்கியக் 
னகாள்ணககள்,  ஹகாட்பாடுகளில் அடங்குமாறும் காணப்படுகின்றெ. ஹகாட்பாடு – 
னகாள்ளப்படுதல், னகாள்ணக என்ற னபாருள்படும்.  
திறவுச்னசாற்கள் (Keywords): அருந்ததி, இறவா புகழடம்பு, குடும்பம், னகடுதி தவிர்த்தல், 
திரிகடுகம், னதப்பம் ணகவிட்டவர், ஹபணதணம, வாழ்வியல்.  
 
Abstract 
Classic is the transcript of the word classicism. They are called classical literature, 
including antiquity, enthusiasm, and motherhood. In Tamil, forty -one panels have 
been identified as classical literature. They are: Tolkappiyam, Pattupattu, Eight, 
Eighteen Below, Silappadikaram, Manimekalai, Iyanar Field, Muttollairam. These 
appeared in the period from 500 BC to 500 BC. Eleven texts are the literary 
literature. The philosophies are natural to take the norms of homelessness. These are 
different in different ways. Both are found in the literary principles and principles of 
the Tamil Charity. The theory - the meaning of the principle. 
Keywords: Arundhati, Marava Praise, Family, Gaddi Avoiding, Trikkadugam, Teppam 
Abandoned. 
 
முன்னுணர 
 சங்க இலக்கிய காலம் னதாணக நூல்களின் காலமாகக் குறிக்கப்படுகிறது. வடிவப் 
னபருணமயும், வணகணம உறவும் சிறந்த நூல்களில் இருந்து எட்டுத்னதாணக எெவும், 
பத்துப்பாட்டு என்னும், உயரிய இலக்கியங்கள் னதாகுத்து அளிக்கப்பட்டெ. இவ்விலக்கிய 
னதாடர்ச்சியில் இணடனவளி நிகழ்ந்தது என்பது இலக்கியங்கள் அறியச் னசய்கின்றெ. 
“கி.பி.100 முதல் கி.பி.500 வணர நீண்ட இந்தக் காலத்தில் எழுந்த இலக்கியங்கள் நீதி 



  

 70 

 

னெறிகணள வலியுறுத்தி எழுந்தணவ” (சிற்பி பாலசுப்பிரமணியன் & நீல பத்மொபன், ப.333)   
என்று குறிப்பிடுவர்.  இணவ குணறந்த அடிவணர னகாண்ட னசய்யுட்களாக எழுதப்பட்டெ. 
இந்தக் காலஹம கீழ்க்கணக்கு காலம் அல்லது அறனெறிக் காலம் எெ அறியப்படுகிறது. 
இக்காலத்திற் எழுந்தவற்றுள் 1. ஆசாரக் ஹகாணவ, 2. இன்ொ ொற்பது, 3. இனியணவ ொற்பது, 
4. ஏலாதி, 5. சிறுபஞ்சமூலம், 6. திரிகடுகம், 7. திருக்குறள், 8. ொலடியார், 9. 
ொன்மணிக்கடிணக, 10. பழனமாழி ொனூறு, 11.முதுனமாழிக் காஞ்சி ஆகியெ அறநூல்களாகத் 
திகழ்கின்றெ. அகத்திணண சார்ந்தணவயாக 1.ஐந்திணண ஐம்பது, 2. ஐந்திணண எழுபது, 
3.ணகந்நிணல (இன்னிணல), 4. திணணமாணல நூற்ணறம்பது, 5. திணணனமாழி ஐம்பது, 6. கார் 
ொற்பது ஆகியணவயும் புறம் சார்ந்ததாகக் களவழி ொற்பதும் ஆகிய பதினெட்டு நூல்களாகும். 
இப்பதினெட்டு நூல்களும் ஆய்வாளர் தம் முணெவர் பட்ட ஆய்வுக்குட்படுத்தும் மூல 
நூல்களாகும் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. ஆய்வுக் கட்டுணரயில் “வணரயணற அவசியம் 
கணடப்பிடிக்க ஹவண்டும்” (னபாற்ஹகா 81) என்ற ஹகாட்பாட்டிணெ ஆய்வாளர் தம் கருத்தில் 
னகாண்டு ஹமற்படி ஆய்வு மூலநூல்களில் அடங்கியவற்றுள் ‘திரிகடுகம்’ நூலின்கண் 5 
பாடல்கள் மட்டும், எடுத்துக் னகாண்டு அதில் வலியுறுத்தப்படும் புணண னெறி (righteous 
conduct) பற்றிய னசய்திகள் இக்கட்டுணரயில் ஆராயப்பட்டுள்ளது. புணண – ஆள் 
னபாறுப்பு, உதவி, ஈடு, ஒப்பு, னதப்பம், மரக்கலம்,  மூங்கில், விலங்கு (ப.780) எனும் 
னபாருள்கணளயும்;  “னெறி” என்னும் பதத்திற்கு ஆளுணக, ஒழுக்கம், கண் மண்ணடக்குழி, 
ஹகாயில், குலம், குதிணர முதலியவற்றின் ெணட, சமயம், சுருள், னசய்யுள் ெணட, தாழ்ப்பாள், 
வழி, வழிவணக, விதி, வீடுஹபறு (ப.690) எனும் னபாருள்கணளயும்  ‘தமிழ்-தமிழ் அகரமுதலி’ 
தருகின்றெ.  
 
திரிகடுகம் - நூலணமப்பும் னபாருண்ணமயும் 
 இந்நூல் கடவுள் வாழ்த்து உட்பட101 னவண்பாக்கணளக் னகாண்டுள்ளது. ஒவ்னவாரு 
பாடலின் மூன்றாம் அடியிலும் இம்மூன்றும் அல்லது இம்மூவர் என்னும் னசால்லாட்சி 
இடம்னபறுகின்றது. இதில் மனித உடலுக்கு மருந்தாகும் சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி ஆகிய 
மூன்ணறயும் திரித்துப் னபாடி னசய்து கடுகுஹபால் அணமந்த மருந்துப் னபாருளுக்குத் 
திரிகடுகம் என்று னபயர். இந்தத் திரிகடுகம் உடலுக்கு மருந்தாவதுஹபால் உயிருக்கு உறுதி 
ெல்கும் மூன்றுவித கருத்துக்கணளயும் மூன்றுவித ெபர்கணளயும் ஒவ்னவாரு பாடலிலும் 
எடுத்துணரக்கின்றெ. மூன்றுவித கருத்துக்கள் அணமந்தப் பாடல்கள் காப்பு உள்பட 67, 
மூன்றுவித ெபர்கள் பற்றி அணமந்தப் பாடல்கள் 34 ஆக 101 னவண்பாக்கள் அணமந்துள்ளெ. 
இவற்றில் யார் யார் என்னென்ெ னசய்யனும் னசய்யக்கூடாது என்பதும்; என்னென்ெ னசயல் 
னசய்யனும் னசய்யக்கூடாது என்பதும்; மானிட வாழ்வில் மனிதர்கள் னெறிகணளப் (ஒழுக்கம்) 
பின்பற்றி வாழஹவண்டும் எெ வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளெ. இந்நூலின் சருக்கமாெ வரலாறு பல 
நூல்களிலும் நூலாசிரியர்களால் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இதணெ ‘அபிதாெ சிந்தாமணி’ 
பின்வருமாறு குறிப்பிடுகிறது. “திரிகடுகம் சங்கம் மருவிய நீதி நூலாகும். இது 
பதினெண்கீழ்க்கணக்கு நூல்களில் ஒன்று. இது ெல்லாதொரால் இயற்றப்பட்டது. மும்மூன்று 
னபாருணள விளக்கும் னவண்பாக்கள் இதன்கண் அணமந்துள்ளெ” (சிங்காரஹவலு முதலியார், 
பக்.997-998) என்று விளக்குகிறது. 
 
வாழ்வியல் 
 வாழ்வியல் என்பது வாழ்வின் இலக்கணம் என்ற னபாருண்ணம உணடயது. 
வாழ்வியணல விளக்குவதற்கு முன்ெர் இருத்தல், வாழ்தல் என்ற னசாற்களின் னபாருணள 
விளங்கிக் னகாள்ள ஹவண்டும். “அவர் இருக்கிறார்” என்று கூறப்படும்னபாழுது, யாருக்கும் 
பயனின்றி சும்மாஹவ இருந்து வருகிறார் என்பது னபாருள். வாழ்வின் இலக்கணமாக 
மதிக்கப்னபறும் இந்ெல்லியல்புகள் மனிதணெ, தணலயாய மனிதொக உயர்த்தவல்லெ. 
வாழ்வின் இலக்கணஹம வாழ்வியல் எெப்படும். வாழ்வியல் ஹகாட்பாடுகணள வணரயணற 
னசய்து வழங்கிய சான்ஹறார்களில் முதல் நிணலயில் ணவத்து எண்ணப் னபறுபவர்களில் 
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தமிழகத்தில் திருவள்ளுவரும் (கி.மு.50-கி.பி.50), ஆசியப் ஹபனராளி எெப் ஹபாற்றப்னபறும் 
புத்தர்பிரானும் (கி.மு.6 ஆம் நூற்றாண்டு) ஆவர். “கபிலவத்துவில் ஹதான்றிய புத்தர் பிரான் 
அரசமரபிெர். அவர் காலத்துச் சமுதாயச் சீர்ஹகடுகணளயும் மூடெம்பிக்ணககணளயும் ஏற்றத் 
தாழ்வுகணளயும் கடுணமயாகச் சாடிய புரட்சியாளர். சமுதாயச் சமத்துவத்திற்கு முதன்முதல் 
குரல் னகாடுத்தவர்” (ப.156) என்று ஹசா.ெ.கந்தசாமி குறிக்கப்படுகிறார். இஃது சமதர்மச் 
சமுதாயம் அக்காலத்ஹத விளங்கிெணமணயப் புலப்படுத்துகிறது. கணவன் மணெவி ஆகிய 
தணலமக்கள் அன்பும் அறனும் ஹமற்னகாண்டு வாழ்தஹல இல்வாழ்க்ணகயின் பண்பும் பயனும் 
ஆகும். பழிச்னசயலுக்கு அஞ்சுதல், பகுத்துண்டு வாழ்தல், இவர்தம் இயல்பு. தமிழ் முன்ஹொர், 
இணற, விருந்திெர், உறவிெர் என்னும் இவருடன் தன் குடும்பத்தார் என்ற ஐவணரயும் ஹபணி 
ஒழுகுதல் தணலயாயக் கடணமயாகக் னகாண்டு வாழ்ந்தெர். 
 
குடும்பம்  
 ஒரு ொட்டின் அடிப்பணட அலகாக விளங்குவது குடும்பம் என்னும் நிறுவெம். 
கணவன், மணெவி, மக்கள் என்பவரால் உருப்னபறுவது குடும்பம். ஆதலின், இந்நிறுவெம் 
வலிணமயும் மாண்பும் உணடயதாய் அணமயின், ொட்டிற்கும் சமுதாயத்திற்கும் ெலம் பயக்கும். 
எஞ்ஞான்றும் மணெவியிடம் இன்னசால் பகர்ந்து இனியொய் ெடத்தல், உண்ணமயுள்ளவொக 
ஒழுகுதல், ஆளும் உரிணமயிணெ முழுணமயாக மணெவிக்கு வழங்குதல், கடணமயாகும். 
கணவனிடம் என்னறன்றும் ெம்பிக்ணகக்கு உரியவளாக (கற்பு) ெடத்தல் (ஹகாபால், ப.20), 
சுற்றத்தாணரப் ஹபணுதல், குடும்பப் னபாருளாதாரத்ணத வளர்த்தல், குடும்பக் னகௌரவத்திணெக் 
காத்தல், சமுதாய ென்மதிப்பிணெப் னபறுதல் முதலியணவ ஆற்றஹவண்டிய கடணமகணளயும் 
புத்தர்பிரான் கூறியுள்ளார். ‘திரிகடுகம்’ எனும் அறநூல் இயற்றியவர் ெல்லாதொர். ஹமற்படி 
கருத்தாக்கங்கள் பற்றி ஒருசில பாடல்களில் இவர்தம் நூலில் ணகயாண்டுள்ளார். அணவ பற்றி 
இங்கு விளக்கப்படுகின்றது.  
 ‘திரிகடுகத்’தில் மனித வாழ்வில் ஆண், னபண் இருபாலரும் கணடப்பிடிக்கக் 
வலியுறுத்தப்படும் னபாருள்கள் பின்வரும் தணலப்புக்களாகப் பிரித்து அணமத்துக் னகாள்ளல் 
தகும்.  

1. இறவா புகழுடம்பு (16) (அறச்னசயல்) 
2. னதப்பம்  ணகவிட்டவர் (17) (கல்வி தவறவிட்டவர்) 
3. னகடுதி தவிர்த்தல் (24) (கணிணகவாயின் னசால்) 
4. ஹபணதணம (3) (கற்றறியாதார் னசயல்) 
5. அருந்ததி (மணெயாள் கற்பு) (பா.1)  

 
1. இறவா புகழுடம்பு 
 இறவா உடம்பு னபறுதற்கு மூன்று னெறிகணள (வழிகணள) வலியுறுத்துகின்றது 
பின்வரும் பாடல்.  

மண்ணின்ஹமல் வான்புகழ் ெட்டானும் மாசில்சீர்ப் 
னபண்ணினுள் கற்புணடயாள் னபற்றானும் உண்ணுநீர் 
கூவல் குணறவின்றித் னதாட்டானும் இம்மூவர் 
சாவா உடம்னபய்தி ொர். (திரி., பா.16) 

என்பது அப்பாடல். அதாவது மண்ணின் ஹமல் சிறந்த புகணழ நிறுத்தியவனும்; மாசில்லாச் 
சீர்ணம உணடய கற்புணடயாணள மணெயாளாய்ப் னபற்றவனும்; உண்ணும் நீருக்குக் 
குணறவில்லாதவாறு கிணறுகள் ஹதாண்டித் தந்தவனும் சாவா உடம்பு எய்துவர் என்று 
விளம்புகின்றது.  கூவல் – உண்ணும்நீர் கிணறு என்பது னபாருள். கிணறு உண்டாக்குபவர் 
இறந்தும் இறவாத புகழுடம்ணபப் னபற்றவராவார் என்பது கருத்து. ஹமற்படி பாடல் மூன்று 
அறச்னசயணலப் புரிந்ஹதார் இம்மண்ணில் வான்புகழ் எய்துவர் என்பதாகும்.  

திருவள்ளுவர் ஆடவர் மணெயாஹளாடு இல்லிருந்து வாழ்க்ணக ெடத்துவதற்கு 
“இல்வாழ்க்ணக” அதிகாரத்தில் வலியுறுத்துவதுஹபால்  “வாழ்க்ணகத் துணணெலம்” 
அதிகாரத்தில்,  
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னபண்ணின் னபருந்தக்க யாவுள கற்னபன்னுந் 
திண்ணமயுண் டாகப் னபறின்.  

என்ற குறளில் (குறள்.54) கற்பின் வலிணமயிணெ வலியுறுத்துகிறார். “மணெவியிடம் கற்பு 
என்னும் கலங்கா நிணலணம ஏற்பட்டிருக்குமாொல், னபண்ணமயினும் ஹமம்பட்டெவாய 
னபாருள்கள் எணவ உள்ளெ?” (ப.26) என்று உணரயாசிரியர் கா.சுப்பிரமணியம் 
பிள்ணளயின் உணர குறித்தற்பாலது. மணெயாள் கற்பு னெறி ஹபாற்றப்படுகின்றது. 
  
2. னதப்பம் ணகவிட்டவர் (கல்வி தவறவிட்டவர்)  
 உலகில் வாழும் ஒருவர் தெக்கு மூப்பு வந்தஹபாதும், துறவறத்ணத அணடதற்கு அஞ்சி 
நீங்கியஹபாதும், கற்புணடய தன் மணெவிணய பூப்னபய்திய காலத்ஹத அணடயாத கணவனும் 
(தமிழர் மரபு) கல்வியாகிய னதப்பத்ணதக் ணகக்கணின்றும் தவறவிட்டவராவார். இதணெப் 
பின்வரும் பாடல் 

மூப்பின்க ணன்ணமக் ககன்றானுங் கற்புணடயாட் 
பூப்பின்கட்சாராத் தணலமகனும் – வாய்ப்பணகயுட் 
னசால்னவன்றி ஹவண்டு மிலிங்கியு மிம்மூவர் 
கல்விப் புணணணக விட்டார். (திரி., பா.17) 

என்கிறது. துன்பத்தில் அழுந்தும் நிணலனயய்துவர். இலிங்கி – துறவி, தவக்ஹகாலந் 
தாங்கியவன் என்றும், தார்க்கிகன் என்றும் உணரத்தலுமாம், துன்பக் கடலினின்றும் 
கணரஹயறுதற்குப் புணணயாகிய கல்வி இவர்கட்கு அப்பயன் விணளத்திலாணமயின் 
கல்விப்புணண ணகவிட்டார் என்பது கருத்து. இதணெத் னதால்காப்பியர் கற்பியலில் (நூ.46) 
சுட்டிக் காட்டுகிறார்.  

பூப்பின் புறப்பா டீராறு ொளும் 
நீத்தகன் றுணறயா னரன்மொர் புலவர் 
பரத்ணதயிற் பிரிந்த காணல யாெ. 

என்று பூப்பு – மாதவிடாய். பூத்தபின் மூன்றுொள் னசாற்ஹகட்கும் வழியுணறதலும், 
பன்னிருொள் கூடியுணறதலும் ஹவண்டும் என்கிறார். இதற்கு உணரயாசிரியர் இளம்பூரெர், 
“பரத்ணதயர் ஹசரியாொயினும் பூத்ஹதான்றி மூன்றுொள் கழித்த பின்பு பன்னிரண்டு ொளும் 
நீங்குதல் அறமன்று என்றும்; இதொற் பயன் என்ணெனயனின் அது கருத் 
ஹதான்றுங்காலம்” (னகௌமாரீஸ்வரி, ப.311) என்று உணரனயழுதுகின்றார். ஹமற்படி 
நூற்பாவிற்கு கருத்துணரனயழுதும் தமிழண்ணல், “தணலவி மாதப் பூப்பணடயும் 
காலத்திற்குப் பின்வரும் பன்னிரண்டு ொளும் தணலவன் அவணளப் பிரிந்து பரத்ணதயணர 
ொடிச் னசல்ல மாட்டான். ஏனெனில் அது கருவுருவாகும் காலம் என்பது உட்னபாருள்” 
(தமிழண்ணல், ப.385, னதால். மூலமும் கருத்துணரயும்) என்கிறார். இஃது பண்ணடயச் 
சமூகம் பின்பற்றிய னெறி எெக் னகாள்ளல் தகும்.  
 
3. னகடுதி தவிர்த்தல் (கணிணகவாயின் னசால்)  
 தம் ெலம் விணல னகாடுப்பார் யாவருக்கும் விற்பது அல்லது அதற்கு ஆவார் ஆகாதார் 
என்னும் வணரவு இல்லாத மகளிர் (னபாதுமகளிர் / ஹவணச) இயல்புப் பற்றி “அன்பின் 
விணழயார் னபாருள்விணழயும் ஆய்னதாடியார்” (குறள்.911) என்று கூறும் பரிஹமலழகர் 
ஒருவணெ அன்பு பற்றி விணழயாது னபாருள் பற்றி விணழயும் மகளிர் எெச் சுட்டிக் 
காட்டுகிறார். “ஆழ்ச்சிப் படுக்கும் அளறு” என்பது உயிர்கணளத் தன்னுள்ஹள (அறியாது 
இறங்கிொணர)  அழுந்தப் பண்ணுகின்ற ெரகம் ஆகும். காணுதற்குத் தக்க, 
னமன்ஹதாள்கணளயுணடய ஹவணசயின் வாயிலிருந்து வரும் இனிய ஹபச்சு (னமாழி), 
தூண்டிலினிடத்து மீனுக்கு இணரயாக அதன் முள்ணள மணறத்து ணவக்கப்பட்டப் னபாருள், 
மெணவரங் னகாள்ளும் பணகவர்களின் வணக்கம் ஆகிய இம்மூன்றும் உயிர்கணளத் தன்னுள்ஹள 
அழுந்தப் பண்ணுகின்ற ெரகம் ஹபான்றதாகும். இதணெ ெல்லாதொர், 

காண்டகு னமன்ஹறாட் கணிணகவா யின்னசால்லும் 
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தூண்டிலி னுட்னபாதிந்த ஹதணரயும் – மாண்டசீர்க் 
காழ்த்த பணகவர் வணக்கமு மிம்மூன்றும் 
ஆழ்ச்சிப் படுக்கு மளறு. (திரி., பா.24) 

என்ற பாடலில் விளக்குகிறார். காழ்த்த பணகவர் – மெணவரங் னகாண்டவர். அளறு – 
ெரகம். 
 
4. ஹபணதணம மூன்று னசயல்கள் 
 ஹபணதணம என்னும் பதத்திற்கு அறிவின்ணம, ஏணழணம என்று ‘கழகத் தமிழ் அகராதி’ 
னபாருள் உணரக்கிறது (ப.709). அன்ணெ தமிழ் இலக்கிய வணகணமகளில் ஒன்றாெ 
சிற்றிலக்கியத்தில் ‘உலா’ என்னும் இலக்கிய வணகயில் வழங்கப்படும் உயர் வழக்குச் னசால் 
“ஹபணத” என்பதற்கு “எணதயும் பகுத்தறிந்து பார்த்துச் னசயல்படத் னதரியாத தன்ணம உணடய 
ெபர்; எணதயும் ெம்பிவிடும் ெபர்” (8.ப.1021) என்றும் ஆங்கிலத்தில் (person having no 
discernment; person who is naive) என்றும் ‘க்ரியாவின் தற்காலத் தமிழ் அகராதி’ 
குறிப்பிடுகிறது. இஃது உணரச் னசய்வதாவது ஹபணத என்னும் னபண்ணுக்கு 5 வயது முதல் 7 
வயது வணர உள்ள இளம்னபண் எெத் தமிழ் உலகியலில் அறியப்படும். அதாவது எணதயும் 
ஆராய்ந்து அறியும் திறெற்றநிணல  என்பது னபாருள். ஆொல் ‘திரிகடுகம்’ 3 ஆம் பாடல் 
தரும் கருத்துக்கள் மூடஹராடு ஹசர்ந்திருப்பதும், கற்புணட மணெவிணய அடித்தலும், கல்வி 
கற்றறியாதவராெ அறிவீெணர வீட்டுள் அணழத்துச் னசல்லுதலும் ஹகட்ணடத் தருவெவாகும் 
எெ மூன்று னசயல்கணளயும் 

கல்லார்க் கின்ொ னயாழுகலுங் காழ்னகாண்ட 
இல்லாணளக் ஹகாலாற் புணடத்தலும் – இல்லஞ் 
சிறியாணரக் னகாண்டு புகலுமிம் மூன்றும் 
அறியா ணமயான்வருங் ஹகடு. (திரி., பா.3) 

என்ற னவண்பாவில் ஆசிரியர் ெல்லாதொர் சுட்டிக் காட்டுகிறார். இதணெ 
னபாய்யானமாழிப் புலவர், னபாருட்பாலில் “44.குற்றங் கடிதல்” அதிகாரத்தில் “காமம், 
னவகுளி, கடும் பற்றுள்ளம், மாெம், உவணக, மதம் எெப்பட்ட ஆறு குற்றங்கள் அரசன் 
தன்கண் நிகழவிடாமல்” (9. பரிஹமலழகர் உணர, ப.177) பாதுகாத்தல் ஹவண்டும் எெப் 
பரிஹமலழகர் விளக்கமளிக்கிறார். மதம் – னசருக்கு, னபற்றணதப் னபரிதாக மதிப்பது. 
 
5. அருந்ததி மூன்று னசயல்கள்  
 ஒருவன் அருந்ததி ஹபான்ற கற்பிணெயுணடய மகளிரது ஹதாளின் ஹசரக்ணகயும், 
குற்றமற்ற மாட்சிணம னபாருந்திய னதால்குடியின் பிறப்பின்கண் மாட்சிணமயுற்றாரது 
னதாடர்பும், னசால்லும் னசாற்களினிடத்ஹத குற்றங்கணள நீக்கவல்ல 
நூற்ஹகள்விணயயுணடயாரித்துக் னகாண்ட புணண ெட்பும் ஆகிய இந்த மூன்றும் அவனுக்கு 
சுக்கு, திப்பிலி, மிளகு என்னும் மூன்று கார்ப்புணடய மருந்துப் னபாருள்கள் ஆகும். இதணெ 
பிி்ன்வரும் னவண்பா, 

 
அருந்ததிக் கற்பிொர் ஹதாளுந் திருந்திய 
னதால்குடியின் மாண்டார் னதாடர்ச்சியுஞ் – னசால்லின் 
அரிலகற்றுங் ஹகள்வியார் ெட்புமிம் மூன்றுந் 
திரிகடுகம் ஹபாலு மருந்து.    (திரி., பா.1) 

என்ற பாடல் எடுத்துணரக்கின்றது. உடற் பிணிணய அகற்றி இன்பஞ் னசய்தல் ஹபால் 
இந்நூற்பாவிடத்ஹத கூறப்படும் மூன்று னபாருள்களும் உயிர்ப்பிணியாகிய அறியாணமணயக் 
நீக்கி இன்பஞ் னசய்வெவாம் என்பது கருத்து. அருந்ததி – வசிட்டன் மணெவி; கற்பிற்கு 
எடுத்துக் காட்டாெவள். அரில் அகற்றும் – குற்றம் நீக்கும். குற்றமில்லாத அருந்ததியின் 
கற்பு ஒக்கும் கற்பிெள் என்பதற்கு சிலப்பதிகாரத்தின் மங்கல வாழ்த்துக் காணதயில் 
“தீதிலா வடமீனின் றிறமிவள் திறம்” (1:26) என்பதும்; சீவகசிந்தாமணியின் 
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கெகமாணலயார் இலம்பகத்தில், “அருந்ததிக் கற்பிொணள யடிபணிந் தவனுங் கண்டான்” 
(7:1729/4) என்பதும் கம்பராமாயணம் அஹயாத்தியா காண்டத்தில் “சீலமின்ெ னதான்ற 
ருந்ததிக் கருளிய திருஹவ” (10:16-1)) என்பதும் கூறப்னபற்றுள்ளணமணயக் காணலாம்.  
 
முடிவுணர 
 உலக வாழ்வில் இருபாலரும் ஒழுகஹவண்டிய னசய்ணககள் பற்றிச் சிறப்புத் தரும் 
ெல்னலாழுக்கங்கணள ஒப்ப ெல்ல வழியில், மனிதர்கள் விதியாகப் ஹபணல் ஹவண்டும் 
என்பதும், தீயஒழுக்கங்கள் ணகவிடப்பட ஹவண்டும் என்பதும் வலியுறுத்தப்பட்டிருக்கின்றெ. 
சுக்கு, திப்பிலி, மிளகு எனும் மருந்துப் னபாருள்கள் எவ்வாறு மனித உடலின் 
உள்ளுறுப்புகளுக்கு வரும் பிணியிணெ அறுக்குஹமா அதன்படி ஒவ்னவாரு பாடலிலும் மூன்று 
ஒழுக்க விதிகணள பகுத்துத் தந்திருக்கின்றது திரிகடுகம் என்னும் அறநூல்.  இந்நூலில் 
பயிலப்பட்டுள்ள ஒழுக்க விதிகணளப் பின்பற்றிஹொர் தம் வாழ்வில் ென்ணம கிட்டும் என்பது 
திண்ணம்.  
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தருவது – இந்த ஐந்து வழிகளின் மூலம் மணெவிணயக் கணவன் ஹபாற்றல் 
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